CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

Veterinarni osvédéeni do EU
Veterinary certificate to EU

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce
Part I: Details of dispatched consignment

I.1. Odesilatel 1.2.  Cislo jednaci osvédg&eni l.2.a.
Consignor Certificate reference No
Nazev
Name
Adresa 1.3. Prislusny ustfedni organ
Address Central competent authority
Tel. 1.4, Pfislusny mistni organ
Tel. Local competent authority
1.5.  Pfijemce 1.6. Osoba zodpovédna za zasilku v EU
Consignee Person responsible for the load in EU
Nazev
Name Jméno
Name
Adresa
Address Adresa
Address
PsC PsC
Postcode Postcode
Tel. Tel.
Tel. Tel.
I.7.  Zemé puvodu Kéd ISO  1.8. Region puvodu Kod 1.9.  Zemé urceni Kéd ISO 1.10. Region uréeni
Country of origin ISO code Region of origin Code Country of destination 1SO code Region of
destination
1.11. Misto puvodu 1.12. Misto ur¢eni
Place of origin Place of destination
Nazev Cislo schvaleni Celni sklad
Name Approval number Custom warehouse
Adresa B
Address Cislo schvaleni
Approval number
Nazev Cislo schvaleni
Name Approval number i
Adresa Nazev
Address Name
Adresa
Nazev Cislo schvaleni Address
Name Approval number .
Adresa psc
Address Postcode

1.13. Misto nakladky
Place of loading

1.14. Datum odjezdu
Date of departure

1.15. Dopravni prostfedek
Means of transport

Letadlo

Plavidlo

Aeroplane D Ship D

Silniéni vozidlo

Road vehicle I:I
Identifikace
Identification
Odkaz na dokument
Documentation references

Vagon
Railway wagon D

Ostatni
O

Other

1.16. Vstupni stanovisté hrani¢ni kontroly EU
Entry BIP in EU

1.17.

1.18. Popis zbozi
Description of commaodity

1.19. Kdd zboZi (Kod HS)
Commodity code (HS code)

1.20. Mnozstvi
Quantity

1.21. Teplota produktl
Temperature of product
Okolni Chlazené
Ambient I:I Chilled

Zmrazené

EI Frozen

1.22. Pocet baleni
Number of packages

1
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1.23.

Cislo plomby/kontejneru
Seal/Container No

1.24. Druh obalu

Type of packaging

1.25.

Zbozi osvédcené pro:
Commodities certified for:

Krmiva pro zvifata v zajmovém chovu
Petfood

L]

Technické vyuziti |:|
Technical use

1.26.

Pro tranzit pfes EU do tfeti zemé
For transit through EU to third country

Treti zemé
Third country

O

Kéd I1ISO
ISO code

1.27. Pro dovoz nebo pfijem do EU
For import or admission into EU

[

1.28.

Identifikace zbozi
Identification of the commodities

Druh (Védecky nazev)
Species (Scientific name)

Cislo schvaleni zafizeni

Approval number of establishments

Vyrobni zavod
Manufacturing plant

Cista hmotnost
Net weight

Cislo 8arze
Batch number
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CESKA REPUBLIKA Zpracované krmivo pro zvirata v zajmovém chovu jiné nez v konzervach

Ceni

Cast II: Osvéd
Part I1: Certification

CZECH REPUBLIC Processed petfood other than canned petfood
I Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni Il.b.
Health information Certificate reference No

J4, nize podepsany uredni veterinarni Iékaf, prohlasuji, Ze jsem precetl a porozumél nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) €. 1069/2009
(*2), zejména pokud jde o &lanky 8 a 10 uvedeného nafizeni, a nafizeni Komise (EU) &. 142/2011 (*), zejména pokud jde o pfilohu XIII
kapitolu Il a pfilohu XIV kapitolu Il uvedeného nafizeni, a potvrzuji, Ze vySe popsané krmivo pro zvifata v zajmovém chovu:

I, the undersigned official veterinarian, declare that | have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and
of the Council (*2), and in particular Articles 8 and 10 thereof, and Commission Regulation (EU) No 142/2011 (**), and in particular Chapter ||
of Annex XIIl and Chapter Il of Annex XIV thereto, and certify that the petfood described above:

I1.1. bylo pfipraveno a skladovano v podniku schvaleném a dozorovaném pfislusnym organem v souladu s ¢lankem 24 nafizeni (ES) €. 1069/2009;
has been prepared and stored in a plant approved and supervised by the competent authority in accordance with Article 24 of Regulation (EC)
No 1069/2009;

1.2 bylo pfipraveno vyhradné z téchto vedlej$ich produktl zivo¢isného plvodu:
has been prepared exclusively with the following animal by-products:

() bud [- téla porazenych zvifat a jejich ¢asti, nebo v pfipadé zvéfe téla usmrcenych zvifat nebo jejich ¢asti, které jsou podle pravnich
() either predpist Unie vhodné k lidské spotiebé, av§ak z obchodnich divodu nejsou k lidské spotfebé uréeny;]
carcases and parts of animals slaughtered or, in the case of game, bodies or parts of animals killed, and which are fit for
human consumption in accordance with Union legislation, but are not intended for human consumption for commercial

reasons;]
(3 alnebo [ jatecné upravena téla a nize uvedené Casti pochazejici bud ze zvifat, ktera byla porazena na jatkach a po prohlidce pred
(%) and/or porazkou byla shledana jako zpusobila k porazce k lidské spotfebé, nebo téla a nize uvedené ¢asti zvéfe usmrcené k lidské

spotfebé v souladu s pravnimi pfedpisy Unie:
carcases and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse and were
considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection or bodies and the following parts

of animals from game killed for human consumption in accordance with Union legislation:

i) jate€né upravena téla nebo téla zvifat a jejich ¢asti, které byly v souladu s pravnimi pfedpisy Unie prohlaseny
za nevhodné k lidské spotfebé, avSak nevykazovaly zadné pfiznaky onemocnéni pfenosného na c¢lovéka nebo
zvifata;

carcases or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for human consumption in accordance with Union
legislation, but which did not show any signs of disease communicable to humans or animals;

ii) hlavy dribeze;
heads of poultry;

iii)) kGze a kozky, vEetné jejich odfezku a platkd, rohy a koncetiny, véetné ¢lanka prstl, zapéstnich a zaprstnich kdstek,
nartQ a zanarti;
hides and skins, including trimmings and splitting thereof, horns and feet, including the phalanges and the carpus
and metacarpus bones, tarsus and metatarsus bones;

iv) praseci Stétiny;

pig bristles;
V) pefi;]
feathers;]
(® alnebo [~ vedlej$i produkty Zivoc¢isného puvodu z dribeZe a ze zajicovcu poraZzenych na farmé, jak je uvedeno v €l. 1 odst. 3 pism. d)
(3 and/or nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) &. 853/2004 (?3), kteFi nevykazovali pfiznaky onemocnéni pfenosného na

¢lovéka nebo zvifata;]
animal by-products from poultry and lagomorphs slaughtered on the farm as referred to in Article 1 (3)(d) of Regulation (EC)
No 853/2004 of the European Parliament and of the Council (?%), which did not show any signs of disease communicable
to humans or animals]

(® alnebo [~ krev zvifat, kterd nevykazovala Zadné pfiznaky onemocnéni pfenosného krvi na ¢lovéka nebo zvifata, ktera byla porazena
(3 and/or na jatkach a ktera byla po prohlidce pfed porazkou shledana zpUsobilymi k porazce k lidské spotfebé v souladu s pravnimi
predpisy Unie;]

blood of animals which did not show any signs of disease communicable through blood to humans or animals, obtained from
animals that have been slaughtered in a slaughterhouse after having been considered fit for slaughter for human
consumption following an ante-mortem inspection in accordance with Union legislation;]

(® alnebo [~ vedlej$i produkty Zivocisného plvodu, které vznikaji pfi vyrobé produktl uréenych k lidské spotiebé, véetné odtuénénych
(2) and/or kosti, Skvarkl nebo kalu z odstfedivky nebo separatoru ze zpracovani miéka;]
animal by-products arising from the production of products intended for human consumption, including degreased bone,
greaves and centrifuge or separator sludge from milk processing;]

(® alnebo [~ produkty Zivoc¢i$ného plvodu nebo potraviny obsahujici produkty Zivoc¢isného plvodu, které z obchodnich divodd nebo
(%) and/or z davodd problému zplGsobenych vyrobnimi vadami, vadami baleni nebo jinymi zavadami, z nichz nevznika Zadné riziko pro
zdravi lidi ani zvifat, jiz nejsou uréeny k lidské spotfebé;]
products of animal origin, or foodstuffs containing products of animal origin, which are no longer intended for human
consumption for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which
no risk to public or animal health arise;]

(® alnebo [~ krmivo pro zvifata v zadjmovém chovu a krmivo Zivocisného plvodu nebo krmivo obsahujici vedlej$i produkty Zivocisného
(2) and/or puvodu ¢i ziskané produkty, které z obchodnich ddvodd nebo z divodu problému zplsobenych vyrobnimi vadami, vadami
baleni nebo jinymi zavadami, z nichz nevznika zZadné riziko pro zdravi lidi ani zvifat, jiz nejsou uréeny ke krmeni;]
petfood and feedingstuffs of animal origin, or feedingstuffs containing animal by-products or derived products, which are no
longer intended for feeding for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other
defects from which no risk to public or animal health arise;]

(® alnebo [~ krev, placenta, vina, pefi, srst, rohy, odfezky kopyt a paznehtl a syrové mléko pochazejici ze Zivych zvifat, ktera
(2) and/or nevykazovala zadné pfiznaky onemocnéni pfenosného timto produktem na ¢lovéka nebo zvitata;]
blood, placenta, wool, feathers, hair, horns, hoof cuts and raw milk originating from live animals that did not show signs
of any disease communicable through that product to humans or animals;]

(3 ainebo [~ vodni zZivo€ichové a jejich ¢asti, kromé morskych savcl, ktefi nevykazovali Zadné pfiznaky onemocnéni prenosnych
(2) and/or na ¢lovéka nebo zvifata;]
aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did not show any signs of diseases communicable
to humans or animals;]
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CESKA REPUBLIKA Zpracované krmivo pro zvirata v zajmovém chovu jiné nez v konzervach

Ceni

Cast II: Osvéd
Part I1: Certification

CZECH REPUBLIC Processed petfood other than canned petfood
I Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni Il.b.
Health information Certificate reference No
(3 alnebo [~ vedlej$i produkty Zivo€isného plvodu z vodnich Zivocicht pochazejici z podnikl nebo zafizeni na vyrobu produktd uréenych
(%) and/or k lidské spotiebé;]

animal by-products from aquatic animals originating from plants or establishments manufacturing products for human
consumption;]

(3 a/nebo [~ niZze uvedeny material pochazejici ze zvifat, ktera nevykazovala Zadné pfiznaky onemocnéni pfenosného timto materialem
(3 and/or na ¢lovéka nebo zvirata:
the following material originating from animals which did not show any signs of disease communicable through that material
to humans or animals:
i) ulity mékkysa a korysu s mékkymi tkdnémi nebo masem;
shells from shellfish with soft tissue or flesh;

ii) tento material pochazejici ze suchozemskych zvifat:
the following originating from terrestrial animals:

- vedlej$i produkty z lihni,
hatchery by-products,

- vejce,
€ggs,

- vedlej$i produkty z vajec, véetné vajec¢nych skorapek;
egg by-products, including egg shells,

iii)) jednodenni kufata usmrcena z obchodnich davodu;]
day-old chicks killed for commercial reasons;]

(® alnebo [~ vedlej$i produkty Zivocisného plvodu z vodnich nebo suchozemskych bezobratlych Zivogicht, kromé druht patogennich
(3 and/or pro &lovéka nebo zvifata;]

animal by-products from aquatic or terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or animals;]
(® alnebo  [- zvifata z fadu hlodavcu (Rodentia) a zajicovcl (Lagomorpha) a jejich ¢asti, kromé materialu kategorie 1 uvedeného v ¢l. 8
(3) and/or pism. a) bodech iii), iv) a v) nafizeni (ES) €. 1069/2009 a materialu kategorie 2 uvedeného v €l. 9 pism. a) az g) uvedeného

nafizeni;]

animals and parts thereof of the zoological orders of Rodentia and Lagomorpha, except Category 1 material as referred
to in Article 8(a)(iii), (iv) and (v) of Regulation (EC) No 1069/2009 and Category 2 material as referred to in Article 9(a) to (g)
of that Regulation;]

(® anebo  [- material ze zvifat, ktera byla oSetfena nékterymi latkami zakazanymi podle smérnice Rady 96/22/ES (%), pfic¢emz dovoz
(3) and/or tohoto materialu byl povolen v souladu s €l. 35 pism. a) bodem ii) nafizeni (ES) €. 1069/2009;]
material from animals which have been treated with certain substances which are prohibited by Council Directive 96/22/EC
(%), the import of the material being permitted in accordance with Article 35(a)(ii) of Regulation (EC) No 1069/2009;]

11.3.
() bud [bylo podrobeno tepelnému o$etfeni dosahujicimu alespori 90 °C v celé hmoté;]
(3 either [was subjected to a heat treatment of at least 90 °C throughout its substance;]
(%) nebo [bylo vyrobeno, pokud jde o slozky Zivocisného puvodu, vyhradné za pouziti produktu, které:
(3 or [was produced as regards ingredients of animal origin using exclusively products which had been:

a) v pfipadé vedlejSich produkta Zivocisného plvodu nebo produktl ziskanych z masa nebo masnych vyrobk( byly podrobeny
tepelnému oSetfeni pfi teploté alespori 90 °C v celé hmoté;
in the case of animal by-products or derived products from meat or meat products subjected to a heat treatment of at least
90 °C throughout its substance;

b) v pfipadé mléka a mlé¢nych vyrobkd,
in the case of milk and milk based products,

i) pokud pochazeji ze tretich zemi nebo Casti tfetich zemi uvedenych v pfiloze | sloupci B nafizeni Komise (EU)
€. 605/2010 (%) prosly pasterizanim o$etfenim dostatecnym k dosazeni negativniho fosfatazového testu;
if they are from third countries or parts of third countries listed in column B of Annex | to Commission Regulation (EU)
No 605/2010 (%) submitted to a pasteurisation treatment sufficient to produce a negative phosphatase test;

ii) s pH snizenym na méné nez 6, pokud pochazeji ze tfetich zemi nebo &asti tfetich zemi uvedenych v pfiloze | sloupci
C nafizeni (EU) €. 605/2010, prosly nejprve pasterizatnim oSetfenim dostate¢nym k dosaZeni negativniho
fosfatazového testu;
with a pH reduced to less than 6 from third countries or parts of third countries listed in column C of Annex | to
Regulation (EU) No 605/2010, first submitted to a pasteurisation treatment sufficient to produce a negative
phosphatase test;

iiii) pokud pochazeji ze tfetich zemi nebo Easti tfetich zemi uvedenych v pfiloze | sloupci C nafizeni (EU) €. 605/2010,
prosly sterilizacnim procesem nebo dvojim tepelnym oSetfenim, pfi¢emz kazdé z téchto oSetfeni bylo samo o sobé
dostate¢né k dosazeni negativniho fosfatazového testu;
if they are from third countries or parts of third countries listed in column C of Annex | to Regulation (EU) No 605/2010,
submitted to a sterilisation process or a double heat treatment where each treatment was sufficient to produce
a negative phosphatase test on its own;

iv) pokud pochazeji ze tfetich zemi nebo Easti tfetich zemi uvedenych v pfiloze | sloupci C nafizeni (EU) €. 605/2010,
ve kterych se v pfedchozich 12 mésicich vyskytlo ohnisko slintavky a kulhavky, nebo kde v pfedchozich 12 mésicich
probéhlo ockovani proti slintavce a kulhavce, byly podrobeny:
if they are from third countries or parts of third countries listed in column C of Annex | to Regulation (EU) No 605/2010,
where there has been an outbreak of foot-and-mouth disease in the preceding 12 months or where vaccination
against foot-and-mouth disease has been carried out in the preceding 12 months, submitted to
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CESKA REPUBLIKA Zpracované krmivo pro zvirata v zajmovém chovu jiné nez v konzervach

Ceni

Cast II: Osvéd
Part I1: Certification

CZECH REPUBLIC Processed petfood other than canned petfood
I Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni Il.b.
Health information Certificate reference No
bud / either

- sterilizaénimu procesu, pfi kterém je dosazeno hodnoty Fc rovné nebo vyssi nez 3,
a sterilisation process whereby an Fc value equal or greater than 3 is achieved
nebo / or
- pocate¢nimu tepelnému oSetfeni s tepelnym Gc¢inkem alespor rovnocennym Uc¢inku dosazenému
pasterizacnim procesem o teploté alespon 72 °C po dobu nejméné 15 sekund a dostate€nym k dosazeni
negativni reakce na fosfatazovy test, nasledovanym:
an initial heat treatment with a heating effect at least equal to that achieved by a pasteurisation process
of at least 72 °C for at least 15 seconds and sufficient to produce a negative reaction to a phosphatase
test, followed by
bud / either
- druhym tepelnym o$etfenim s tepelnym u¢inkem alespori rovnocennym ucinku pocate¢niho tepelného
oSetfeni a dostatecnym k dosaZeni negativni reakce na fosfatdzovy test, nasledovanym v piipadé
suSeného mléka nebo susenych mléénych vyrobku procesem suseni,
a second heat treatment with a heating effect at least equal to that achieved by the initial heat treatment,
and which would be sufficient to produce a negative reaction to a phosphatase test, followed, in the case
of dried milk, or dried milk-based products by a drying process
nebo / or
- acidifikaénim procesem, pfi kterém bylo pH udrZzovano na hodnoté nizsi nez 6 po dobu nejméné jedné
hodiny;
an acidification process such that the pH has been maintained at less than 6 for at least one hour;

c) v pfipadé Zelatiny byly vyrobeny postupem, ktery zajistuje, Ze nezpracovany material kategorie 3 je podroben oSetfeni

kyselinou ¢i zasadou nasledovanému jednim nebo nékolikerym proplachnutim, dale upravou pH a extrakci zahfatim (podle
potfeby opakované), po niz nasleduje procisténi prostfednictvim filtrace a sterilizace;

in the case of gelatine, produced using a process that ensures that unprocessed Category 3 material is subjected to
a treatment with acid or alkali, followed by one or more rinses with subsequent adjustment of the pH and subsequent,
if necessary repeated, extraction by heat, followed by purification by means of filtration and sterilisation;

d) v pfipadé hydrolyzovanych bilkovin byly vyrobeny vyrobnim postupem, ktery zahrnuje vhodna opatfeni k co nejvétSimu
omezeni kontaminace surového materialu kategorie 3, a v pfipadé hydrolyzovanych bilkovin zcela nebo z¢&asti ziskanych
z kOzi a kozek prezvykavcu byly vyrobeny ve zpracovatelském zafizeni uréeném vyhradné k vyrobé hydrolyzovanych
bilkovin, vyhradné za pouziti materialu, jehoz molekularni hmotnost je niz$i nez 10 000 daltonl, a za pouziti postupu
zahrnujiciho pfipravu surového materialu kategorie 3 nakladanim do solného laku, louzenim a intenzivnim pranim, po némz
nasleduje:
in the case of hydrolysed protein produced using a production process involving appropriate measures to minimise
contamination of raw Category 3 material, and, in the case of hydrolysed protein entirely or partly derived from ruminant
hides and skins produced in a processing plant dedicated only to hydrolysed protein production, using only material with
a molecular weight below 10000 Dalton and a process involving the preparation of raw Category 3 material by brining, liming
and intensive washing followed by:

i) vystaveni materialu pH o hodnoté vy$Si nez 11 po dobu del$i nez tfi hodiny pfi teploté vy$si nez 80 °C a nasledné
tepelné oSetfeni pfi teploté vyssi nez 140 °C po dobu 30 minut pfi tlaku vy$§im nez 3,6 baru; nebo
exposure of the material to a pH of more than 11 for more than three hours at a temperature of more than 80 °C and
subsequently by heat treatment at more than 140 °C for 30 minutes at more than 3,6 bar; or

ii) vystaveni materialu pH v rozmezi hodnot 1 az 2 nasledované vystavenim pH o hodnoté vy$si nez 11 a nasledné
tepelné oSetfeni pfi teploté 140 °C po dobu 30 minut pfi tlaku 3 bary;
exposure of the material to a pH of 1 to 2, followed by a pH of more than 11, followed by heat treatment at 140 °C for
30 minutes at 3 bar;

e) v pripadé vajecnych vyrobkl byly podrobeny jakékoli ze zpracovatelskych metod 1 az 5 nebo 7 uvedenych v pfiloze IV
kapitole Ill nafizeni (EU) €. 142/2011, nebo byly oSetfeny v souladu s kapitolou Il oddilu X pFilohy Il nafizeni (ES)
¢. 853/2004;
in the case of egg products submitted to any of the processing methods 1 to 5 or 7, as referred to in Chapter Ill of Annex IV
to Regulation (EU) No 142/2011; or treated in accordance with Chapter Il of Section X of Annex Ill to Regulation (EC) No
853/2004;

f) v pfipadé kolagenu byly podrobeny postupu, ktery zajiStuje, Ze nezpracovany material kategorie 3 je podroben oSetfeni,
které zahrnuje promyti, Upravu pH pomoci kyseliny ¢i zasady s naslednym jednim &i nékolikerym proplachnutim, filtraci
a extruzi, pficemz se zakazuje pouzivani konzerva¢nich prosttedkud jinych nez prostfedkd povolenych pravnimi predpisy
Unie;
in the case of collagen submitted to a process ensuring that unprocessed Category 3 material is subjected to a treatment
involving washing, pH adjustment using acid or alkali followed by one or more rinses, filtration and extrusion, the use of
preservatives other than those permitted by Union legislation being prohibited;

9) v pripadé krevnich vyrobkt byly podrobeny jakékoli ze zpracovatelskych metod 1 aZ 5 nebo 7 uvedenych v pfiloze IV kapitole
Il nafizeni (EV) €. 142/2011;
in the case of blood products, produced using any of the processing methods 1 to 5 or 7, as referred to in Chapter Ill
of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011;

h) v pfipadé zpracovanych zZivocisnych bilkovin pochazejicich ze savcl byly podrobeny jakékoli ze zpracovatelskych metod 1
az 5 nebo 7, a v pfipadé praseci krve byly podrobeny jakékoli ze zpracovatelskych metod 1 az 5 nebo 7, pokud se v pfipadé
zpracovatelské metody 7 pouzilo na celou hmotu tepelné o$etfeni pfi minimalni teploté 80 °C;
in the case of mammalian processed animal protein submitted to any of the processing methods 1 to 5 or 7 and, in the case
of porcine blood, submitted to any of the processing methods 1 to 5 or 7 provided that in the case of method 7 a heat
treatment throughout its substance at a minimum temperature of 80 °C has been applied;

i) v pfipadé zpracovanych Zivocisnych bilkovin nepochazejicich ze savcu s vyjimkou rybi moucky byly podrobeny jakékoli ze
zpracovatelskych metod 1 az 5 nebo 7 uvedenych v pfiloze IV kapitole Ill nafizeni (EU) €. 142/2011;
in the case of non-mammalian processed protein with the exclusion of fishmeal submitted to any of the processing methods
1to 5 or 7 as referred to in Chapter Il of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011;
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CZECH REPUBLIC Processed petfood other than canned petfood
I Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni Il.b.
Health information Certificate reference No
j) v pfipadé rybi moucky byly podrobeny jakékoli ze zpracovatelskych metod 1 az 7 uvedenych v pfiloze IV kapitole Il nafizeni

(EU) ¢&. 142/2011 nebo metodé a parametrim, které zajiStuji soulad vyrobku s mikrobiologickymi normami pro ziskané
produkty stanovenymi v pfiloze X kapitole | nafizeni (EU) €. 142/2011;

in the case of fishmeal submitted to any of the processing methods 1 to 7 as referred to in Chapter Ill of Annex IV to
Regulation (EU) No 142/2011 or to a method and parameters which ensure that the product complies with the microbiological
standards for derived products set out in Chapter | of Annex X to Regulation (EU) No 142/2011;

k) v pfipadé taveného/Skvareného tuku, v€etné rybiho tuku, byly podrobeny nékteré ze zpracovatelskych metod 1 az 5 nebo
7 (a metodé 6 v pfipadé rybiho tuku) uvedenych v pfiloze IV kapitole Il nafizeni (EU) €. 142/2011, nebo byly vyrobeny
v souladu s pfilohou Il oddilem XlII kapitolou Il nafizeni (ES) ¢. 853/2004; tavené/Skvarené tuky z prezvykavcl musi byt
procistény tak, aby maximalni aroven zbyvajicich nerozpustnych necistot nepfesahovala 0,15 % hmotnostnich;
in the case of rendered fat, including fish oils, submitted to any of the processing methods 1 to 5 or 7 (and method 6 in the
case of fish oil) as referred to in Chapter Ill of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011 or produced in accordance with
Chapter Il of Section XII of Annex Ill to Regulation (EC) No 853/2004; rendered fats from ruminant animals must be purified
in such a way that the maximum level of the remaining total insoluble impurities does not excess 0,15 % in weight;

1) v pripadé hydrogenfosfore€nanu vapenatého byly vyrobeny postupem, jenz
in the case of dicalcium phosphate produced by a process that

i) zajistuje, Zze vSechen kostni material kategorie 3 je najemno nadrcen a pomoci horké vody odtuénén a oSetfen
zfedénou kyselinou chlorovodikovou (pfi minimalni koncentraci 4% a pH niz§im nez 1,5) po dobu alespor dvou dn(;
ensures that all Category 3 bone-material is finely crushed and degreased with hot water and treated with dilute
hydrochloric acid (at a minimum concentration of 4% and a pH of less than 1,5) over a period of at least two days;

ii) po skonéeni postupu uvedeného v bodé i) pokracuje oSetfenim ziskaného fosfore¢ného vyluhu vapnem, coz vede
k ziskani vysledné srazeniny hydrogenfosfore¢nanu vapenatého pfi pH 4 az 7; a

following the procedure referred to in (i), applies a treatment of the obtained phosphoric liquor with lime, resulting
in a precipitate of dicalcium phosphate at pH 4 to 7; and

iiii) tuto srazeninu hydrogenfosforeénanu vapenatého nakonec vysusi vzduchem pfi vstupni teploté v rozmezi od 65 °C
do 325 °C a konecné teploté v rozmezi od 30 °C do 65 °C;
finally, air dries the precipitate of dicalcium phosphate with inlet temperature of 65 °C to 325 °C and end temperature
between 30 °C and 65 °C;

m) v pfipadé fosfore¢nanu vapenatého byly vyrobeny postupem, jenz zajistuje
in the case of tricalcium phosphate produced by a process that ensures

i) ze vSechen kostni material kategorie 3 je najemno nadrcen a pomoci protiproudu horké vody odtuénén (Ulomky kosti
mensi nez 14 mm);
that all Category 3 bone-material is finely crushed and degreased in counter-flow with hot water (bone chips less than
14 mm);

ii) nepretrzité vareni v pare pfi teploté 145 °C po dobu 30 minut pfi tlaku 4 bary;
continuous cooking with steam at 145 °C during 30 minutes at 4 bar;

iiil) Ze vyvar z bilkovin se odstfedénim oddéli od hydroxyapatitu (fosfore€nanu vapenatého); a
separation of the protein broth from the hydroxyapatite (tricalcium phosphate) by centrifugation; and

iv) Ze ke granulaci fosfore€nanu vapenatého dojde po suseni ve fluidni vrstvé vzduchem o teploté 200 °C;
granulation of the tricalcium phosphate after drying in a fluid bed with air at 200 °C;

n) v pfipadé dochucovacich masovych vytazku byly vyrobeny podle zpracovatelské metody a parametrd, které zajistuji soulad
vyrobku s mikrobiologickymi normami uvedenymi v bodé I1.4.;]
in the case of flavouring innards, produced according to a treatment method and parameters, which ensure that the product
complies with the microbiological standards referred to in point 11.4.]

(3 nebo [bylo podrobeno osetfeni susenim nebo kvasenim, které bylo schvaleno pfislusnym organem;]

® or [was subject to a treatment such as drying or fermentation, which has been authorised by the competent authority;]

() nebo [v pfipadé vodnich a suchozemskych bezobratlych Zivocichu, kromé druhl patogennich pro ¢lovéka nebo zvifata, bylo podrobeno
? or osSetfeni, které bylo schvaleno pfisluSnym organem a které zajistuje, Ze toto krmivo pro zvifata v zajmovém chovu nepfedstavuje

zadné nepfipustné riziko pro zdravi lidi a zvifat;]

[in the case of aquatic and terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or animals, has been subject to
a treatment which has been authorised by the competent authority and which ensures that the petfood poses no unacceptable risks
to public and animal health;]

I1.4. bylo analyzovano pomoci alespori péti vzorkd z kazdé zpracované Sarze namatkové odebranych béhem skladovani nebo pfi vyskladnéni ve
zpracovatelském zafizeni a vyhovuje témto normam (%):
was analysed by a random sampling of at least five samples from each processed batch taken during or after storage at the processing plant
and complies with the following standards (*):

Salmonella: nepfitomnost v 25 g produktu: n=5,¢c=0,m=0,M =0
Salmonella: absencein25g:n=5,¢c=0,m=0,M=0
Enterobacteriaceae: n=51c¢=2,m=10,M=300v 1g;
Enterobacteriaceae: n=>5¢=2,m=10, M =300in 1 gramme;
I1.5. proslo v§emi preventivnimi opatfenimi k zabranéni kontaminace patogennimi puvodci po o$etienti;

has undergone all precautions to avoid contamination with pathogenic agents after treatment;

I1.6. bylo zabaleno do nového obalu opatfeného etiketami s napisem "NENi URCENO K LIDSKE SPOTREBE", neni-li krmivo pro zvitata v zajmovém
chovu odesilano v baleni pfipraveném k prodeji, na némz je jasné uvedeno, Ze obsah je uréen vyhradné ke krmeni zvifat v zajmovém chovu;
was packed in new packaging, which, if the petfood is not dispatched in ready-to-sell packages on which it is clearly indicated that the content is
destined for feeding to pets only, bear labels indicating "NOT FOR HUMAN CONSUMPTION";
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CESKA REPUBLIKA Zpracované krmivo pro zvirata v zajmovém chovu jiné nez v konzervach

Ceni

Cast II: Osvéd
Part I1: Certification

CZECH REPUBLIC Processed petfood other than canned petfood
I Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni Il.b.
Health information Certificate reference No

[QILNA vySe popsané krmivo pro zvifata v zagjmovém chovu
the petfood described above

() bud [je ziskano z pfezvykavcu jinych nez skot, ovce nebo kozy.]
() either [is derived from other ruminants than bovine, ovine or caprine animals.]
() nebo [je ziskano ze skotu, ovci nebo koz a neobsahuje dale uvedené sloZky ani z nich nebylo ziskano:
® or [is derived from bovine, ovine or caprine animals and does not contain and is not derived from:
(%) bud [material pochazejici ze skotu, ovci a koz jiny nez ziskany ze zvifat narozenych, nepfetrzité chovanych a porazenych

() either v zemi nebo oblasti zafazené v souladu s rozhodnutim 2007/453/ES do kategorie zemé nebo oblasti se
zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE.]]
[bovine, ovine and caprine materials other than those derived from animals born, continuously reared and slaughtered
in a country or region classified as posing a negligible BSE risk in accordance with Decision 2007/453/EC.]]

(3 nebo [a) specifikovany rizikovy materidl, jak je definovan v bodé 1 pfilohy V nafizeni Evropského parlamentu a Rady
®or (ES) €. 999/2001 (°);
specified risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 of the European
Parliament and of the Council (5);

b) strojné oddélené maso ziskané z kosti skotu, ovci nebo koz s vyjimkou zvifat narozenych, nepretrzité
chovanych a porazenych v zemi nebo oblasti zafazené v souladu s rozhodnutim Komise 2007/453/ES (°) do
kategorie zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE, v nichZ nebyl zjistén zadny domaci
pfipad BSE;
mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals, except from those
animals that were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing
a negligible BSE risk in accordance with Commission Decision 2007/453/EC (°), in which there has been no

indigenous BSE case,

vedlej$i produkt Zivocisného plvodu nebo ziskany produkt ze skotu, ovci nebo koz, které byly po omracéeni
c) usmrceny laceraci centralni nervové tkané pomoci podlouhlého ty¢ovitého nastroje zavedeného do dutiny
lebe¢ni nebo prostfednictvim plynové injekce do dutiny lebeéni, s vyjimkou zvifat narozenych, nepretrzité
chovanych a porazenych v zemi nebo oblasti zafazené v souladu s rozhodnutim 2007/453/ES do kategorie
zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE.]]]
animal by-product or derived product obtained from bovine, ovine or caprine animals which have been killed,
after stunning, by laceration of the central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument
introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity, except for those animals
that were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible
BSE risk in accordance with Decision 2007/453/EC.]]]

Poznamky / Notes

Cast I: / Part I:
- Kolonka 1.6.: Osoba zodpovédna za zasilku v Evropské unii: tuto kolonku je tfeba vyplnit pouze tehdy, jedna-li se o osvédceni pro zbozi
Box reference 1.6.: uréené pro tranzit pfes Evropskou unii; muze se vyplnit, jedna-li se o osvédceni pro zbozi dovazené do Evropské unie.
Person responsible for the consignment in the European Union: this box is required to be filled in only if it is a certificate for
a commodity to be transited through the European Union; it may be filled in if the certificate is for a commodity that is to be
imported into the European Union.
- Kolonka 1.12.: Misto urceni: tuto kolonku je tfeba vyplnit pouze tehdy, jedna-li se o osvédceni pro zboZi uréené pro tranzit. Produkty smi byt
Box reference 1.12.: pfi tranzitu skladovany pouze ve svobodnych pasmech, svobodnych skladech a celnich skladech.
Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. Products intransit may only be
stored in free zones, free warehouses, and custom warehouses.
- Kolonka 1.15.: Je tfeba uvést registracni ¢islo (vagony nebo kontejnery a nakladni automobily), €islo letu (letadlo) nebo nazev (plavidlo).
Box reference 1.15.: V pripadé vykladky a opétovného naloZeni musi odesilatel informovat stanovisté hrani¢ni kontroly v misté vstupu do Evropské
unie.
Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship) is to be provided.
In case of unloading and reloading, the consignor must inform the border inspection post of entry into the European Union.
- Kolonka 1.19.: PouZzijte pfislusny kéd harmonizovaného systému (HS) nasledujicich Cisel: 04.01, 04.02, 04.03, 04.04, 04.08, 05.04, 05.05,
Box reference 1.19.: 05.06, 05.11, 15.01, 15.02, 15.03, 15.04, 23.01, 23.09, 28.35.25, 28.35.26, 35.01, 35.02, 35.03 nebo 35.04.
use the appropriate Harmonized System (HS) code under the following headings: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.08, 05.04,
05.05, 05.06; 05.11, 15.01, 15.02, 15.03, 15.04, 23.01, 23.09; 28.35.25; 28.35.26; 35.01; 35.02; 35.03 or 35.04.
- Kolonka 1.23.: V pripadé kontejnerd pro volné loZené latky musi byt uvedeno &islo kontejneru a (pfipadné) ¢islo plomby.
Box reference 1.23.: for bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) must be given.
- Kolonka 1.25.: Technické vyuziti: jakékoli jiné vyuZiti kromé krmeni hospodaiskych zvifat jinych nez koZeSinovych zvifat a vyroba nebo
Box reference 1.25.: zpracovani krmiv pro zvifata v zajmovém chovu.
technical use: any use other than feeding of farmed animals, other than fur animals, and the production or manufacturing
of pet food.
- Kolonka 1.26. a 1.27.: Vypliite podle toho, jedna-li se o osvédéeni pro tranzit nebo pro dovoz.
Box reference 1.26. fill in according to whether it is a transit or an import certificate.
and 1.27.:
- .Kolonka 1.28: Druh: vyberte: Aves, Ruminantia, Suidae, Mammalia kromé& Ruminantia nebo Suidae, Pesca, Mollusca, Crustacea, bezobratli
Box reference 1.28: kromé Mollusca a Crustacea.

Species: select from the following: Aves, Ruminantia, Suidae, Mammalia other than Ruminantia or Suidae, Pesca, Mollusca,
Crustacea, Invertebrates other than Mollusca and crustacea.
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CESKA REPUBLIKA Zpracované krmivo pro zvirata v zajmovém chovu jiné nez v konzervach

Ceni

Cast II: Osvéd
Part I1: Certification

CZECH REPUBLIC Processed petfood other than canned petfood
I Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni Il.b.

Health information Certificate reference No
Cast ll: / Part II:

(*8  UF vést. L 300, 14.11.2009, s. 1.
0J L 300, 14.11.2009, p. 1.

() Ur. vést. L 54, 26.2.2011, s. 1.
0J L 54,26.2.2011, p. 1.

® Nehodici se Skrtnéte.
Delete as appropriate.

() UF vést. L 139, 30.4.2004, s. 55.
0J L 139, 30.4.2004, p. 55.

(®)  UF vést. L 125, 23.5.1996, s. 3.
0J L 125, 23. 5.1996, p. 3.

® UF. vést. L 175, 10.7.2010, s. 1.
0J L 175, 10.7.2010, p. 1.

* Kde: / Where:
n= pocet vzorku, které maji byt vySetreny;
number of samples to be tested;

m= prahova hodnota poctu bakterii; vysledek je povazovan za uspokojivy, jestlize pocet bakterii ve vS§ech vzorcich neprekro&i m;
threshold value for the number of bacteria; the result is considered satisfactory if the number of bacteria in all samples does not exceed m;

M= maximalni hodnota poctu bakterii; vysledek je povazovan za neuspokojivy, pokud pocet bakterii v jednom nebo vice vzorcich je roven nebo
vysSinez M; a
maximum value for the number of bacteria; the result is considered unsatisfactory if the number of bacteria in one or more samples is M or
more; and

c= pocet vzorkd, jejichz bakterialni pocet smi byt v rozmezi mezi m a M, pfi¢emz vzorek je jesté stale povazovan za pfipustny, pokud je
bakterialni poCet ostatnich vzorkd roven m nebo nizsi.
number of samples the bacterial count of which may be between m and M, the sample still being considered acceptable if the bacterial count
of the other samples is m or less.

® UF. vést. L 147, 31.5.2001, s. 1.
0J L 147, 31.5.2001, p. 1.

® UF. vést. L 172, 30.6.2007, s. 84.
0OJ L 172, 30.6.2007, p. 84.

- Barva podpisu a razitka se musi liSit od barvy tisku.
The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

- Poznamka pro osobu zodpovédnou za zasilku v Evropské unii: toto osvédéeni slouzi pouze k veterinarnim uceliim a musi zasilku provazet az
do okamziku, kdy dosahne stanovisté hrani¢ni kontroly v misté vstupu do Evropské unie.
Note for the person responsible for the consignment in the European Union: This certificate is only for veterinary purposes and must accompany
the consignment until it reaches the border inspection post of entry into the European Union.

Ufedni veterinarni lékaf / GFedni inspektor
Official veterinarian/Official inspector

Jméno (htlkovym pismem): Kvalifikace a titul:
Name (in capital letters): Qualification and title:
Datum: Podpis:

Date: Signature:

Razitko:

Stamp:
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